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Magna PTB.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
[TALIEN

loading station: 14248 Jo(p(l}‘e O('\/\— "
e\SA&LP

Delivery note

. 23365
MMAGNA

Delivery no. / Date: 7232747 104.11.2020

Purch. ord. no.; 5500034501
Purch. ord. Date:
Supplier's no.; 0000008003
Order no. / Date: 30020507 / 08.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knort, Hr.
Tel. dEUHER] POIBAPROZENAS { 09841/407-6114

Via dei Ciclamini 8026 Modugno (BA)

“Ricevuto conitriserva di

Weights (gross/net) verifica su qualitd\e e
Gross weight 500,560 KG Netweight 471,360 KG q quantita
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500326401 60 PC 471,360 KG
Cluich Housing
Customer atticle number: 2500326401 Position1
900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet
ierms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHMNME+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: bD
Quantita effettiva:
Tipo \mballaggio:
Quantita imbalii:
Conformita alle scieted'imballo: E\ -
Data contrpio: lo vk\. '\9
Fima Q ] i
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz In Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach
Deutschland
www.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer:
Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssiiz
in Untergruppenbach

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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GR/ISSUE SLIP ) SHPMT.REF.ND. : 260881 04.11.2020-10;45
T, Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Schweitzer

Truck (Custome

DEUTSCHLAND SHPMT GRS WEIGHT: 19.587
CONTAINER ID: LB SC 403

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
~DATE REF.NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232742 2500354801 180 PC S/ Clutch Housing 5500044902
05.11.2020 2500354801 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-501494

P: 36 < ) X 0 TBA-501565
7232745 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
11.11.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 35 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
7232747 2500326401 60 PC S/ Clutch Housing 5500034501
10.11.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2.- X 30 TBA-501494

P: 12 - ¥ 0 TBA-501622
7232763 2510311661 18¢ PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
24.11.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: [ ¥ 30 TBA-501454 2

p: 36 - X 0 TBA-B01712
7232764 2510311874 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
30.11.2020 2510311874 . Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B 8. - X 30. TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-B01712
7232765 2510183126 420 PC S/ MWet Dual Clutch asm BE00043576
05.11.2020 2510183120 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 105 TBA-501627

P: 28 - X 0 TBA-501626

P: 4 - X 0 TBA-5(11628
7232766 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
05.11.2020 2510185600 Knprr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 120 TBA-500086

P: 30 - X 0 TBA-501629

P: 30 - X @ TBA-520885

P: 3 - X 0 TBA-520922
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

™




VENDOR ~ -PLANT: 0004
-No: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse §
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT .REF .NO. : 260881

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGND

04.11.2020-10:45

Page 01.2

UNLOADING POINT: 14248

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck (Custome

CARRIER: Schweitzer
-NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
DN-NO REF.NO. CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD . NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-1TH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232767 0550722445 1.960 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: ks X 280 TBA-520921

P: r X 0 - TBA-550528

P: 140 - X0 TBA-520880

P: 140 - X 0 TBA-501668
7232768 0550723445 1.960 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: Fora X 280 TBA-520921

p: 140 - X g TBA-501668

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 7 - X 0 TBA-550528
7232769 0550724445 1.960 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550724445 ) Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: y B X 280 TBA-520921

P: 140 - X 0 TBA-501668

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 7 - X 0 TBA-550528
7232770 0550730432 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
00 P: 7-- X 280 TBA-520921

P: 7 - X 0 TBA-550528

P: 140 - X 0 TBA-520880

p: 140 - X 0 TBA-501668
7232771 2510200912 3.600 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
05.11.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 1.200 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-520880

P: 60 - X 0 TBA-520890

P: 3 - X 0 TBA-550528

L

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

o




o

1 T ¥
~
GR/ISSUE SLIP g SHPMT.REF.NO. : 260881 04.11.2020-10:45
- - Page 01.3
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. G MAGNA PT S.p.A, SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND ~NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
DN-ND REF.NOD. -CUST. QTY UocM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NQ. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232772 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
05.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-520921

p: 40 - X 0 TBA-520880

P 40 - X 0 TBA-520890

P: - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:

(4]
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Die mit fett gedrickien Linlen elngerashmten Rubrt-
ken missen vom Frachtflhrer ausgefillt warden.

1-15 Js" 21+22
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tosa = Exemplar fir Absendn‘ rose = Exemplalm de l'expéditour rose = Exemplaarvoer afzender rose = Essemplare per mittente pink = Copy lor sender fo5a = Examplar lor aftender
blau = Examplé¥fiir Empfigqs bley g alre blau = Exemplaar voor geadressesrda  bly = Essemplame per destinalaro blue =~ Copyforconsignee  blan = Exemplar for modlager

&grﬂir = Exermplar filr Fracy g =~ kmplaar voor vervaerder verde = Essemplare perimnspotalore  green ~ Copy for camiar grlin = Exemplar for befordrer
Absender (Namg 1 y
e o
| }1 Expédiieur {no [ INTERNATIONALER
- i 3 & FRACHTBRIEF
| B LETTRE DE VOITURE
| . Magna PT BV, & Co. KG INTERNATIONAL
Wark Bad Windshalm Diese Beforderung untarliegt trotz elner Ce transport est soumls, nonabstant
8 LGGISHH . gegentelligen Abmachung den Bestim- toute clause contraire, & 1a Con-
Buiah = gm’g[gden des Uhereln]kurlnmensﬁnber den ventlon reratlilve au contrat de trans- oy
amheimer aftrderungsvarirag im Intamationalen podt Intemational de marchandises i
912 " Badi;}"ne;swaﬁe g StraBengliterverkehr (CMR). par rodte [CMRA).
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1es partles encadrées de llgnes grasses
dolvent étre remplis par le transporteur.

la respon-

antworiung des Absenders.
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Auszuflillen unter der Ver-
sabilité de l'axpéditeur.
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Erachtftihrer (Name, Anschyilt, Land)
Transporieur {nom, adresse, pays)
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3 Auslisferungsort des Gules 0
Lleu prévu pour la livialsen da la marchandise
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Nachfolgsnds Frachifhrer {Name, Anschrift, Land)}
Transporiaurs successlis (nom, adiesss, pays)
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Ort und ‘fag der Obema
Lieu et date de la prise

4

~ 3 7 A
O STE

Eucumenls annexés
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Burghémhelmer Strafe
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Ort/Liau i -
Landss i{l’, T 4 v, Vorbehatte-und.-Bamerkungen dor FRACMIORIG, - o~ o=
o L e O K 16 rrstorireuaemartioned In box 16 confims vih s
alum/Date Erx Ba nasheim 1 H i YO
AT TG signaturs in box 23 to fransport the goods, which are cave:. j

by fis mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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UN-Nummer Ben. Gefahrzetislmustar-Nr. | Verp-Grippe ‘Tunnelbaschriinkuagscode 19 zu zahlen vom: Absendar \lﬁhrung EmB!ﬂn er
Numéra UN 5.Nr.8  |Numeér d'eliquetts rnuga Coda de restricticn A paysr par L'axpéditaur Monnais Le Destinataire
om d'emballage en tunnels Fracht
UN voitNeg Prix de transport
ErméBigungen
— Réduciions
13 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonslige amilicha Behiandlung) Sonder oiech —
Instructfons de l'expéditeur (fosmatilés dovanicres et autras) Prescriplions pariiculléras Solda
Zuschlidge
Suppléments
Nabengeblhren
Frals
Sonstiges
Dlw.‘?.r:;g +
Zu zahlend? Gesamt-
stimme/Total & payer
i i
1 4 Rlckarstatiung
FRemboursement
1 Frachtzah!ungsanweisungen 20 Besondere Vereinbarungen
Prescription d'affranchissement Conventions parlculléres
Frel
Franco i
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Datum
Date
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Gut emlpfangerl
Rdceptlon des marchandises
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Untarschilit und Stempel des Frachifthrers
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